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(T.) Gróf Hohenwart, bármit mondja
nak is ellenei, igen ügyes államférfi s bát
ran előre állítható, hogy oly eredményt fog 
fölmutatni, mely barát s ellenséget egyiránt 
meglependi, anélkül azonban, hogy az 
osztrák belügyi bonyodalom egy. lépéssel 
is közelebb jutna megoldásához. Ügyes pe
dig főleg azért, mert sikerült elhitetnie a 
lajtántuliak többségével, hogy az. — 
S miért?

Nem tett egyebet, mint amit már elődei 
megkisélrettek, csakhogy ellenkező irány
ban fejtette ki tevékenységét. Elődei min
den engedett s nem engedett fegyverrel az 
államjogi ellenzék álláspontját aknázták 
alá, a centralista német párt felsöbbségi 
előnyére, — Hohenwart ellenben a német 
úgynevezett „alkotmányba“ párt szerve
zetébe ékelte a dissolutió anyagát, mely 
már eddig is jelentékeny mérvben szétrob
bantotta az ezelőtt oly ellenállhatlan tömör
ségével győzött német pártot.

Hogy e működésben az alkotmány 
őszinte osztrák híveinek gyanúja s félté
kenységétől ne gátoltassék, a színfalak me- 
getti aláaknázó működéséhez alkotmányos 
vignettel ellátott eszközöket fitogtatott az 
illetők előtt, — míg másrészt az államjogi 
ellenzéktől proforma vele folytatott alkudo
zásokkal szerezte meg a fegyverszünetet.

De végre is soká a nemes gróf nem foly
tathatja a magas művészi fokra fejlesztett 
alakoskodás e politikáját. Nyíltan és hatá
rozottan kell az egyik ellenféllel szakitnia, 
ha a másikat teljesen a maga részére vonni 
akarja, s ha eddig nem tette, annak egy
szerű oka az, hogy a nervus rerum az alkot
mányos képviseletektől megszavazva még 
nem volt, s e megszavaztatás formalitásainak 
mellőzésére még nem tartotta az időt elér
kezettnek. Most a delegatió és reichsrath 
bőven megszavazta a pénzt, az alkotmá
nyosság szenvelgésére huzamos ideig nem 
leend szükség, s Hohenwart félrehúzza 
majd a függönyt, mely az uj szervezet alak
ját a profán közönség előtt eddig eltakarta.

Az ö uj államjogi szervezete igen egy
szerű lesz. A németeknek nem lesz okuk 
keseregni, mert a csehek és lengyeleknek 
valóban lényeges engedmények nem fognak 
tétetni, az ellenzékeskedő országok és tar
tományoknak pedig nem leend okuk a né
metek politikai fölénye miatt zúgolódni, mi
után a nemes gróf, ki most egy jól ismert, 
de csak a háttérben működő párt törekvé
sei létesítésének ügyes és ovatos közvetíté
sére lett kiválasztva, — eltávolitandja 
adeczemberi alkotmányt, mely az 
ellenzék botránykövét képezi.

E procedúra mindenesetre egy kis kel
lemetlenséggel fog járni, az alkotmányhüek 
sajtója az első napokban a harangot félre
veri, a fájdalom-kiáltások Berlin felé gya
rapodni fognak, az alkotmányosság meg
szüntetése ellen tiltakozó városi s községi 
feliratok halom-számra érkezendnek a mi
nisztériumhoz, s azután — csend álland be. 
A „Wiener Abendpost“, mely már annyi 
szór fölhasználtatott az utolsó évtizedben 
port hinteni a korlátolt eszü alattvalók sze
meibe, — jól kidolgozott s válogatott kör
mondatokban tudatandja: hogy a rend és 
vallás érdekei a fennállott alkotmány némi 
módosítását tették kívánatossá s a kormány 
nem kétkedik, hogy e módosítások minden 
„jobbérzelmüek“ őszinte helyeslésével 
találkozik.

Az „ügyes“ Hohenwart ily utasítással 
s végczéllal lett az osztrák kormány élére 
állítva, s ö irányadó köreinek megelégedé
sére fog annak megfelelni. Miután pedig 
minden kormány legfőbb feladata, az irány
adó és döntő elemek helyeslését s ronkon- 
szenvét megszerezni: az osztrák minisz
terelnöknek is a feudális fönemesség, a fő
papság, némely föherczegek s magas kato-

nai méltóságok helyeslését kell kivívnia, 
miután Ausztriában határozot
tan ezek a döntő körök.

De azért Hohenwart-Brutus igen be
csületes ember marad, mert szó a mi szó: 
Osztrákországban a volt jeles kormányok 
oly művészileg összebonyolitották az állam
jogi s belpolitikai viszonyokat, hogy azo
kat alkotmányos apparátussal (kivált a nn-. 
lyen Ausztriában gyártatik) nein leheLg3föy 
kérésén megoldani. Azért majd á 
lágosodott absolutismus- 
s a 1“ fognak kísérleteket tenni, mely haj
szállal sem leend rosszabb a jelenlegi al
kotmányosságnál s legalább megszünteti a 
népek s nemzetiségek kölcsönös irigykedé
sének kutforrását.

Miután az alkotmányos szabadság ár
tani látszik Ausztria népeinek, a bécsi 
atyai kormány kénytelen lesz az enyhe abso- 
lutismus egyenjogositó (amennyiben egyik
nek sem lesz külön joga) rendszerrel csendet 
és rendet eszközölni, és jól teszi : ha a né
pek rakonczátlan gyermekek módjára önön- 
maguk közt nem bírnak s nem akarnak 
megegyezni — megérdemlik a köztük ren
det csináló kormányok vas vesszejét.

A „R—m“ bukaresti levelezője írja : 
Mundus vult decipi, ergo decipiatur; ez oly 

régi mondás, melyet már nemcsak diplomaták ak
náznak ki egészen kedélyesen s a legszélesebb 
mérvben. A modern társadalomban igen sok ezen, 
nemzedékünknek nem igen becsületére váló mon
dásra alapítva megjegyezvén, hogy az alapítás 
alatt e szónak nem kizárólag legujdonatujabb ér
teimére gondoljon ön s olvasói. Úgy látszik azon
ban, legtöbbet számítanak politikai körökben az 
emberiség ezen Ádám előtti gyarlóságára — és 
hogy mennyiszer sikerrel: arra ékes felelettel szol
gálnak önnek a korunkbeli történet krónikái.

És miért ne igyekeznének török és orosz di
plomaták rászedni a világot? —Nyugodjunk meg 
benne, ez urak meg is tették. De hogy gyümöl
cseit is szedik-e, az már más kérdés, és kérdés 
annyival inkább, mivel azok akiknek szánva volt 
a szövevény, ma már nem a hazugsággal, hanem 
a meztelen igazsággal állanak szemben.

A nagyfontosságu dolog, melyről önt értesí
teni kívánom, szárazán a következő :

Ön tudja, hogy néhány hó (lőtt híre ment, 
hogy a szentpétervári és a konstantinápolyi cabi- 
netek egyezményt kötöttek, mely szerint szükség 
esetén Oláhország ellen közösen fognak intézkedni. 
Az illető körök a leghatározattabban tagadták az 
ilyetén egyezmény létezését; de a tiszta igazság a 
következő:

a két nevezett kormány megállapodott ab
ban és elhatározta, miszerint azon esetre, ha a dol
gok mostani (t. i. akkori) rendes állapota Romá
niában fölforgattatnék, közösen fogják a fejede
lemségeket meszállani; közösen Ígérték egymás
nak az unió fölbontását, mely a megszállást kö
vette volna. Oroszország azon bessarabiai terüle
teket (Izmáéi, Kilia, Remi és Zetarbunar városok
kal együtt), melyeket az 1856-ki párisi szerződés
ben a portának, illetőleg Oláhországnak átenge
dett, visszakapja, miért biztositani fogja a török
birodalom területi épségét és a keleti bekét.

Mindkét fél azt gondolta, jó vásárt fog csi
nálni. Oroszország először is visszakapja földjét s 
biztosittatik aziránt, hogy a porta egy gácsországi 
akczióval szemben békében marad. „Ha egyszer 
Ausztria-Magyarországgal elbántam, akkor aztán 
Törökország nem sok fejfájásomba kerül,“ igy 
gondolkozhatott az orosz cancellár; a nagyvezér 
pedig körülbelül igy biztatgatta magát: „Ha bel- 
békém több évre biztosítva van, s a katonai és 
polgári reformok keresztül vitetnek, akkor Orosz
országtól se kell annyira félnem.“

Egy előzmény teljesítése minden esetre útjában 
áll e tervnek még: Hohenzollern Károly trónjának le
döntése. De ki nem tudja, hogy az orosz imperiálék 
ezt mindig képesek kivinni ? Ki nem tudja, hogy ki 
buktatta meg Kuzát? Ki nem tudja, honnan eredt az 
egymást érő fölforgatás a fejedelemségekben? Emel- 
lettegyily „eshetőség“ most, midőn a legszégyenle- 
tesb politikai feslettség helyét a legvastagabb reactio- 
nárius szellem foglalta el, nemcsak lehető,de a hatvá
nyozott valószinüségek közét tartozik. Károly turko- 
moszkovíta barátai ezt igen jól tudják s brávoznak 
tapintatlan túlkapásaira. Senki se gondolja, hogy 
egy Manteuffel - Gerlach-féle bachanál-korszakot 
büntelen lehessen inatgurálni, minekutána már 
elvezették volt egyszer a tömeget a legtágabb 
szabadság itatójára. A vihar valószínűleg lassan, 
de annál bizonyosabban fog fölvonulni. A „jó ba
rátok“ fegyverzett szemmel s kézzel szemlélik a

tornyosuló felhőket s készen várják a vihart, hogy 
a pillanat használatlan ne múljék le róluk.

Ezen ténynyel szemben (s a mit itt önnek beszé
lek, az tény) mindenek felett az ön hazájának kell 
állást foglalnia. Ez egyrészt könnyű, mert — egész 
határozottan írhatom önnek: Budán teljes pontos
sággal vannak e dologról értesülve, — másrészt 
szükséges, mert a porta és Oroszország ezen össze
esküvés utolsó következményeiben önként a Habs
burgok monarchiája ellen irányul. Ideje, hogy 
Ausztria-Magyarország a keleten követelje — vagy 
is kivívja magának azon befolyást, mely egy ily 
szomszédot illet, s melyet érdekei szükségessé tesz
nek, de melynek eddig árnyékával sem birt. Az 
idők húsz év óta erős változásban vannak; uj ele
mek szerepelnek a mérvadó tényezők között: ha 
az önök diplomatiája ezeket állandóan ignoralni 
fogja, akkor ne kecsegtesse magát azzal, hogy Gor- 
csakoffal sikerül szerencsésen megbirkóznia.

Társadalmunk bajai.
Társadalmi életünk napról napra hanyatló

ban van. Az aggkor szomorú jelenségei mutatkoz
nak; pedig még a férfiak delére sem jutottunk. 
Megérdemli, hogy e kora vénülés okait kutassuk. 
Ezek meghatározása talán reá vezet bennünket a 
baj orvoslására is.

Midőn az 1848. előtti időkben Metternich 
kormánya s a bécsi cancellária erősebb tevékeny
séget kezdettek kifejteni az ébredező ellenzék meg
félemlítésében: mintegy varázsütésre állottak elő a 
tevékeny férfiak, s gyorsan tömörült az ellenzék. A 
megalakult „védegylet“ rendkívüli tevékenységet 
fejtett ki; kaszinók, különféle jótékony egyletek, 
nyelvmivelő s műkedvelő társulatok alakultak. 
Pezsgés, életerős mozgás volt észlelhető az iroda
lom, s humanismus, a közmivelődés majd minden 
körében, a társad lom majd minden miveltebb ré
tegében.

Az 1848-ki gyásznapok után, midőn a nem
zet sebei lassanként hegedni s ezeknek sajgó fáj
dalmai az idő gyógyító hatása alatt szűnni kezdet
tek, mint a lelánczolt oroszlán fölemelkedett fek
helyéről, megrázkódott; a lánczok csörgése szomo
rúan emlékeztette őt fogoly voltára és gondolkozni 
kezdett a szabadulásról.

E gondolatok nem sokára tettekké váltak. A 
borzasztó lethargiát a cselekvés ösztöne váltotta 
fel, s a nemzet fiai sorakozni kezdtek az oksze
rűbb földmivelés, a nemzetgazdászat és ipar, az 
irodalom s a nemzeti nyelv mezején, mindenütt, a 
hol a munkára tér és alkalom mutatkozott, hangya
szorgalommal foglalván el mindazon pontokat, a 
melyeket a Bachkormány szigorú rendőri törvé
nyei előle el nem zártak. Sőt még e törvények ki
játszásaival, megkerülésével is sok oly üdvös vál
lalat és egylet létesült, a melyek a Reichsgesetz 
blatt §§ ainak betűszerinti alkalmazása esetében 
rendőri fegyelmezés alá juthattak volna.

Ez erélyes mozgalom lélekemelő perczeiben 
adatott ki gróf'Thun Leó által a hírhedt protestáns 
pátens. A kehely csordultig megtelt: és talpon ál
lott az egész ország. Meglőnek számlálva az abso- 
lut hatalom napjai, s az 1860. évi októberi dip
loma meglőtte az első nagy rést azon erőd falain a 
melyet bevehetlennek hittek a Bach-kormány bé- 
renczei.

Az 1861. évben még növekedett a nemzet te
vékenysége, erélye, a melyet az azon év végével be
következett provisorium sem volt képes megzsib- 
basztani.

Azonban eljött az 1867. év az ő magyar mi
nisztériumával, az alkotmánynak részben helyre 
állításával, a hivatalok, kegyelmek s protectiók bő
ség szarujával: s a munkások nagy része szegre 
akasztotta az ásókat, kapákat; becsapta a köny
vet ; letette a tollat, és üres zsákokat tartott kezé
ben, mert hisz mindenfelé malasztot ígértek.

Azóta e kegyelési, hivatal-vadászati törekvés, 
hogy ne mondjuk, mánia, folyvást növekedőben 
van. Mindenféle kérvényekkel, folyamodványokkal 
találkoznak a kormány közegei, a társulatok, az 
egyesek, mintha az embernek egyéb rendeltetése 
nem volna a földön, mint az, hogy szolgáljon, hiva
talnok legyen.

E nagy törekvés a húsos fazekak felé elfelej
teti az emberekke, hogy nemcsak kenyérrel élnek. 
Az eddig virágzott egyletek ügyeit ellepi a dudva; 
parlagon állanak a közelebbi év tizedek alatt leg
nagyobb mivelésben részesült térek; uj egyletek 
pedig ha keletkeznek is, a tagok rendesen meg- 
elégesznek az alakuló gyűlés „é Íj e n“-zéseivel, s 
beigtási lakomakor elhat sogtatott toasztokkal, a 
jegyzőkönyvekbe vitt sallangos határozatokkal: 
mig a cselekvés, a működés terhe rendesen egy
két szivósabb jellemű tagnak vállaira marad, las- 
sankint ezeket is hátrálásra kényszerítvén az álta 
lános közöny és a fizetni nem akarás ... 
Szóval, a helyzet oly nyomasztó, oly leverő, misze
rint a legnagyobb önmegtagadásra s vigyázatra van 
szükségünk, hogy megmenekedhessünk a nagyon 
is elterjedett indolentia veszélyes ragályától, s ma
gunkat a minden oldalról fenyegető hullámcsapások 
között a cselek vés felszínén fentarthassuk.

Eddig a tények. És most lássuk az okokat, 
noha ezeket az elmondottakból is könnyen kivon
hatta az olvasó.

Az okok legfőbbike abban áll, hogy kelet 
népe vagyunk s nehezen mozdulunk meg 
helyünkből. Kitartók vagyunk a bajok és küzdel
mek közepett : ellenben engedékenyek, lágyak, 
hanyagok, ha egy kissé jobb dolgunk van. Hason
lítunk a pálmafához, a mely jobban növeszik a reá 
rakott terhek nyomása alatt; vagy a lassú folyam
hoz, amely csak akkor vet hullámokat, ha gáthoz 
ér vagy szelektől korbácsoltatik, különben sima 
tükrén még a lassú folyás is alig észlelhető.

Népünk jelleme e földnek klímájához hasonlít 
a melynek viharok adnak életteljes levegőt, s égi 
háborúk mérséklik a lég lankasztó nyomását.

Szomorúan igazolja ezt a múlt. Valahányszor 
megtámadtatott nemzeti vagy társadalmi életünk, 
fenyegettetett vagy elraboltatott alkotmányunk: 
azonnal egyetértők, munkások, kitartók lettünk. 
De midőn szűnni kezdett a njomás; midőn a ren
des kerékvágásba tértek vissza dolgaink : azonnal 
megszállott bennünket az optimismus átka, s hin
ni, hiresztelni kezdtük, hogy „minden fenékig tej
fel,“ amint teszik ezt 4 év óta gondatlanul és 
könnyelműen a kormány közegei is; és midőn az 
egyik oldalunkon kipihentünk „rebus quasi bcne 
gestis“, szép csendes a másikra fordulunk.

Ez kulcsa főleg társadalmi életünk jelen med
dőségének is; mert sokan, nagyon sokan hiszik, 
hogy czélnál áll a nemzet, holott még küszöbéig 
is alig jutott azon nagy csarnoknak, a melynek 
neve anyagi és szellemi jólét. E kórnak orvos
szere csak egy, „az önismeret“. Ismerked
jünk meg magunkkal, viszonyainkkal szükségeink
kel. Vizsgáljuk, mint a gondos hajós, hol kell be
tömni a réseket, hol kijavítani a megrongált olda
lakat. Ne legyen előttünk egy munkakör sem cse
kély, egy feladat sem jelentéktelen: és, ami leg
főbb, szoktassuk el magunkat azon régi, nagy s 
bár általános emberi, de különösen nálunk buján 
tenyésző hibától, hogy mindent mástól 
várjunk, hanem tegye meg mindenki köte
lességét, de sőt tegyen többet, mint a mennyit tőle 
várnak.

Sok apró erő egyesülése óriási eredményeket 
mutathat fel, mig egyesek erőfeszítése a tömeg tá
mogatása nélkül legtöbbnyire szélmalom elleni 
harcz.

Régi leczke, régi nóta, régi morál. Nem 
azért ismételjük ezt, mintha rögtön sikert remél
hetnénk tőle, hanem hogy legalább azokat, a 
kik velünk e tárgyra nézve egyetértenek, az is
mét szövetkezésre, az összetartásra s összhangza- 
tos működésre felszólítsuk, ösztönözzük. Hiszszük, 
hogy nem minden siker nélkül. („M.“)

Lengyel emlékirat.
A lengyel emigrátiónak Francziaországban 

lévő nevezetesebb férfiai, mint: Czartorisky L. hg., 
Rybinsky, Bystrzonowski, Breanski tábornokok, 
Ostrowski, Januskieviz, Chodzko tudorok, Mo- 
rawski 1831-ki miniszter, s sokan mások a nemzet
gyűléshez egy emlékiratot intéztek, melyben bebi
zonyítani igyekeznek, hogy ha a lengyelek egy 
része a commune szolgálatába lépett is, a legna
gyobb rész nem szűnt meg megérdemelni a fran- 
czia nemzet rokonszenvét. A Dombrowskiak és 
Okolowicz-ek a leghatározottabban visszautas!itat
nak a lengyelek részéről, s biztosítják, hogy keve
sebb lengyel vett részt a fölkelésben, mint belga, 
olasz vagy német, s hogy a résztvevők sem mocs
kolták be magukat rablással, gyújtogatással és a 
kezesek legyilkolásával. A 3700 lengyel emigráns 
közül, kik Francziaországban vannak, mondja az 
emlékirat, csak 1200 lakik Párisban, s ezek közül 
500 lépett a nemzetőrség soraiba az első ostrom 
alatt. A béke-előföltételek megkötése után fölszó
lította a lengyel bizottság ezeket, hogy lépjenek 
ki a szolgálatból, s csak 74 lengyel sezek is anyagi 
szükségből, nem engedelmeskedtek a fölhívásnak. 
Ezenkívül mintegy 30—40 lengyel csatlakozott 
önként a commune-hez, mindanynyian kalandorok 
s többnyire Dombrowski példája által ragadtatva 
el; de ezek mindannyian csakis katonai szolgálato
kat tettek, végre volt 5—6 lengyel, mint orvos 
vagy betegápoló a commune szolgálatában. E té
nyek ellenében fölhozza az emlékirat, hogy mit 
tett a lengyel emigrátió Francziaországért a háború 
alatt. 500-an kívül, kik a nemzetőrséghez tartoz
tak, s kik minden kirohanásban részt vettek, volt 
még 87 lengyel a párisi szabad lövészek közt, 260 
más szabadlövészcsapatok közt, 200 az idegen lé
gióban, mely a Loire-nál harczolt, 53 Lipowski, 
Chateaudun védelmezőjének hadosztályában, 60 
Faidherbe hadseregében, 300 — 400 Bourbaki és 
Garibaldi alatt.

E mellett tekintetbe kell venni, — hogy úgy 
a császárság, mint különösen a szeptember 4-ki 
kormány, mely reményeket táplált Oroszország 
szövetsége iránt, nehézségeket gördített a lengye-



leknek a franczia hadseregbe való belépésénél. 
Mindazonáltal mintegy 300 lengyel esett el fran
czia zászló alatt, köztük Bossak-1lauke tábornok, 
az 1863-ki forradalom egyik legjelesebb tisztje. A 
lengyel tartományok közreműködésére térve át, az 
emlékirat következőleg szól:

„Posen herczegség lengyel képviselői a német 
birodalmi gyűlésen szavazatuk által Francziaor- 
szág iránti érzelmüknek adtak kifejezést. A len
gyelek a galicziai országgyűlésen, a bécsi reichs- 
ráthban, a pesti delegatióban Francziaország mel
lett emelték föl szavukat, s ezáltal ki voltak téve 
a német-osztrákok gunyjának és boszantásának, 
mivel ez utóbbiak föltétien bámulói Bismarcknak 
és pártosai a Poroszországhoz való csatlakozásnak. 
A franczia foglyok, kik Németországból visszatér
nek, megmondhatják, hogy mily fogadtatásban ré
szesültek a lengyelek részéről Posenban, Kelet-Po- 
roszországban és Drezdában, s hogy mit tettek 
földmiveseink a francziák sorsának enyhítése vé
gett a porosz hatóságok szemei előtt, melyek a ro- 
konszenvet fölségárulásnak tekintették, s daczára 
a porosz rendőrség üldözéseinek, Galicziában a pa
rasztok miséket mondattak a franczia fegyverek 
győzelméért. Minden tartományainkban gyűjtések 
rendeztettek a franczia sebesültek, özvegyek és ár
vák részére, községi hatóságaink nagy összegeket 
szavaztak meg e czélra, és gabonavételre Franczia
ország elpusztított tartományainak lakosai számá
ra. a háború megkezdésekor emigrátiónk egyik 
kitűnő tagja fél milliót áldozott a hadiszükségletek 
beszerzésére.“

az emlékirat áttérve az újabb eseményekre, 
felemlíti, hogy két lengyel főbe lövetett hamis fel
adásra; ezek egyike, Wernicki, szolgált ugyan a 
nemzetőrségben, de a másik, Dalewski, szorgalmas 
munkás volt, ki gyűlölte a commune-t, s csak azon 
hibát követte el, hogy barátját és földijét, ki a nem
zetőrséget elhagyta a csapatok bevonulásakor, há
zánál elrejtette. E fiatal embernek, valóban szomo
rú sorsa volt; ő igen jó családból származott, mely
nek utolsó tagja volt; testvéreinek egyike és sógo
ra Murawiew által felakasztatott, másik testvére 
pedig Szibériába küldetett, hol később főbe löve
tett. Továbbá május 24. és 25-ke közti éjjel két 
öreg lengyel Rozwadowski és Schweitzer, az 1831- 
diki emigratió kitűnő két tagja, csak azért löve
tett főbe, mivel szobájokban világosságot láttak ; 
Schweitzernek unokája katona a versaillesi hadse
regben. Hasonlóan ártatlanul végeztetett ki Levicki 
öreg vésnök is, csupán lengyel nevéért, az emlék
irat szerzői a mondottakat a bizottság jóakaratu 
figyelmébe ajánlják.

Külpolitikai szemle.
Arad, jul. 19.

— Berlinből írják: A győzelmi-ünnep 
örömeit a reactio fájdalmai váltják fel. Itt és a vi
déken is a népség mindinkább komolyan kezd 
gondolkozni azon helyzet felett, melyet a háború 
hozott létre, s végre is mindenütt egészen rá jön
nek, hogy javulni semmi sem javult, hanem annál 
jobban megrosszabult minden. A kereskedelem és 
ipar meg van bénítva, a bér- és élelmiszer-árak 
mindjobban emelkednek, az adóteher elviselhet- 
lenné válik, valamint a napról-napra kihivóbban 
fellépő katonai- és rendőrpárt is. A vagyonos osz
tályon egy újabb háborútól való félelem vesz erőt. 
Azt hiszik, hogy az előbb-utóbb be fog következni, 
a mennyiben vagy a francziákkal gyűl meg ismét 
a baj, vagy talán Olaszországgal a pápaság érde
kében, és végül arra is van elég kilátás, hogy a 
moskoviták idézendik elő keleten a rettegett ka- 
tastrophát. Legjobban aggódnak azonban, hogy 
Franczia- és Németország közt fog újólag, talán 
rövid idő elteltével kitörni a háború, az ez iránt 
felmerülő aggályok nem kevés tápot nyernek a 
franczia hadikészülődésekről érkező tudósítások 
által, hol most az átalános védkötelezettségnek oly 
mérvben leendő behozására gondolnak, mely még 
a porosz védrendszert is árnyékba helyezendi.

A lakosság nagyrésze még az által is lehan- 
goltatik, hogy a beszállásolási terhek sehol sem 
szállíttattak alá, és hogy a kerületek és községek

kártalanításáról, a háború tartama alatt természet
ben szolgáltatott anyagokért, még szó sincs.

Legelégedetlenebb a munkás-osztály. A munka 
hiány átalánossá vált, s ennek következtében a 
nyomor is oly magasra hágott, hogy a szenvedé
lyek erőszakos kitörésétől lehet tartani. A social- 
demokrata munkásegyletek gyűléseikben zajosan 
izgatnak amellett, hogy a közvetett adók eltöröl
tessenek. A rendőrség betiltja e gyűléseket, mivel 
természetesen a junkerek és az ezek uszályát hordó 
nemzeti-szabadelvűeket ki is elégítik, de a mun
kások és a közép-osztály, mely a haladási párthoz 
tartozik, akként nyilatkoznak, hogy nekik az izga
tást nem szabad kezeikből kiengedniök.

A junkerek a közhangulaté alakulását eléggé 
átértik teljes veszélyességében magukra nézve; 
tudják jól, hogy az elégületlenség a belügyekben 
előbb-utóbb utat fog törni magának, nagyon sze
retnék tehát, ha valami más tárgygyal foglalkoz
tathatnák tartósan a közönséget. Az egyházi harcz 
épen jókor jön e czélra; izgatják is egész lélek- 
gyönyörüséggel egymás ellen a katholibusokat és 
protestánsokat, s közben-közben fenyegető állást is 
foglalnak el az ultramontánok ellen.

— az ultramontánokellenNé
metországon életbe léptetendő kormányi rendsza
bályokat nagy érdekeltséggel várják. Azt mond
ják, hogy első lépés lenne erre Mühler clericalis 
érzelmű német cultusminiszternek Kendell, követ
ség! tanácsos által való felváltása. A berlini or
szággyűlésnek Svájcz példáját ajánlják követés 
végett. Itt ugyanis könnyen elbánnak a renitens 
papokkal. Aargau kormánya megvonja a solothur- 
ni papi seminariumtól a kormánysegélyt, mert kézi 
könyvei gyanúsak voltak. Ugyan e kormány meg- 
erősité a cantonnak a baseli püspök hatósága alól 
való kilépését, mert a püspök kihirdette a csalhat- 
lan sági dogmát: így Aargauból a baseli püspök 
többé nem kap pénzt.

— Gambe t ta állása Francziaországban 
mindinkább szilárdul, főleg a kormány iránti mél
tányos magatartása szerzett neki nagy befolyást. 
Az a hir, hogy politikai lapot fog megindítani; de 
nem valószínű az, hogy annak czime a „Revan- 
che“ lenne; ellenkezőleg újabb hírek szerint a 
„Patriote“ lesz az. Már meg is szállották a hirde
tés bérlők, kik nevéből hasznát akarnak csinálni.

T h i e r s r ő 1 még mindig, nem lehet tudni 
ha vájjon ö, ki pár excellence conservativ-republi- 
kánusnak tartatik, a köztársaság ügyét is oly hév
vel fogja-e támogatni,mint ahogy conservativismus- 
nak igyekszik szolgálatokat tenni. Legelőször is 
T h iers a hírlap bélyeg megszüntetését ellenezte, 
mert szerinte a sajtóra nézve nem árt e szelíd za- 
bolázást meghagyni. Ott van azután a Bisson- 
a f f a i r e. Már volt közölve, hogy G a m b e t- 
t á n a k a védrendszer újjáalakítására czélzó 
tervezetét, nemcsak a nemzetgyűlésben hozzá csat
lakozott tábornokok, de azok közül is igen sokan 
kik tényleges szolgálatban állnak, pártolni akar
ják. Ezek közül legelőször B i s s o n, a volt bor- 
deauxi parancsnok vallott szint, ki azután csakha
mar az öreg Aurelles de Paladines által helyettesit- 
tetett parancsnoki-állomásán, fhiers lettette őt. Az 
egész affairenek lefolyása ez volt: Ájul. 2-ki pót
választások idején Bisson egy napi-parancsot adott 
ki, melyben az mondatott, hogy mindenki tartóz
kodás nélül szavazzon azon jelöltre, ki iránt bi
zalmat érez, ő azonban tanácsolja, hogy a válasz
tásnál ne téveszszék szemük elől, hogy Faranczia- 
országnak menynyire szüksége van a köztársaság 
megerősödésére. E miatt demunciálták a konser- 
vativek a tbnokot Thiersnél, ki is őt, azon okot ad
va, hogy a választást befolyásolta,a parancsnok
ságtól megfosztá. E tény az „Independ.“ részéről 
erősen és méltán rovatik meg.

— Michel Cheva 1 ier a jeles és az 
egész tudományos világban jónevü franczia nem- 
zetgazdász, a „Journal des Debats“-ban egy erős 
czikket közöl avédvámrendszer e 1- 
1 e n, melyet Thiers kormánya, minden oda mu
tat, csakugyan komolyan akar behozni. Ennek 
más hátrányos oldalai mellett, még azon követ
kezménye is volna, hogy a Francziaországtól el
szakított terület-részeket örökre elidegenitené.

— Az agyonlőtt Darboy helyére 
G u i b e r t toursi érsek neveztetett ki párisi 
érsekké.

— A „L’Oponion Nationale“ szerint újabban 
elfogattak: B o n i s a „Cri du peuple“ volt szer
kesztője és a commune alatt elnöke azon bizott
ságnak, mely a szeptember negyediki kormány 
irományainak megvizsgálására küldetett ki. L e- 
r o n d i e r polgár a tizedik kerület volt dele
gáltja a St.-Severin utczán egyik leányának há
zában fogatott el. La cai 11 e polgár a jóléti 
bizottmány volt tagja a Rue de Rivolin foga
tott el.

P o t h u a n tábornok azon hirt, mintha 
ezerötszáz nő deportáltatott volna, alaptalannak 
mondja; szerinte a deportatió kérdése még egy 
átalában nincs eldöntve.

— Hir szerint Ladmirault párisi kor
mányzó újólag értekezett Thiers-el az ostromálla
pot megszüntetése iránt.

Mig az ostromállapotot meg nem szüntetik, 
addig a közbizalom nem fog helyreállni. Bár a 
párisi nép meg van elégedve azzal, hogy a rend
őrség itt-ott még mindig nevezetes elfogatási tesz, 
de e mellett nem feledheti, hogy a katonai gazdál
kodás által sokat kell szenvednie. Az idegenek 
nem igen keresik föl Párist s azon párisiak is kik
nek pénzök van, összeszedik sátorfájokat s a vi
déken keresik — amit Párisban föl nem találhat
nak — a nyugalmat.

A. vincennesi tölténygyár felrobbanása.
Mint táviratilag említettük, Vincennesben f. 

hó 12-én erős felrobbanás történt, melyet a párisi 
„Vérité“ következőleg beszél el. Déli fél egy óratáj
ban Vincennes irányában hatalmas robbanások 
hallatszottak; Páris több negyedében az ablaktáb- 
Ják kitöredeztek s a rázkódtatás még a Rochechou- 
art negyedben is oly erős volt, hogy a házak alap
jaikban meginogtak. Borzalom szállotta meg a pá- 
risiakat annyival is inkább, mivel senkisem tudta 
magának megmagyarázni a veszedelmet. Néme
lyek szerint borzasztó összeütközés fejlődött ki a 
poroszokkal s kétségbeesett harcz folyik, mások 
szerint ismét egyszerűen kísérletek tétetnek né
hány uj ágyúval s több más hasonló találgatást 
lehetett hallani. De csakhamar megértettük, hogy 
a vincennesi tölténygyár röpült légbe, vagyis in
kább röpül, mivel a robbanások kisebb nagyobb 
időközökkel még folyvást tartottak.

Erre mindenki Vincennes felé sietett; belát- 
hatlan néptömeg lepte el az utczákat. A kaput 
azonban erős katonacsapat tartotta megszállva s 
nem bocsátott ki senkit s számtalan szekér, kocsi, 
hintó és gyalogos kénytelen volt visszatérni.

A vincennesi tölténygyár egy emeletes ház
csoportból áll, melyeket apró udvarok választanak 
el egymástól, az egészet pedig alacsony kőkerítés 
veszi körül. E helyhez közeledvén, kiállhatlan pus
kapor és salétrombüz töltötte be a léget s fojtotta 
el a lélegzést, szerteszét bámész népcsoportok, to- 
vaszállitott sebesültek, haldoklók és halottak tűn
tek szemeink elé; a robbanások még mindig egy
mást érték; a vincennesi erdő tele volt golyódara
bokkal, a gyönyörű fákat bomba és mitrailleuse 
golyók hasogatták darabokra, a lomb eltűnt s a 
por által megfeketitett ágak kopaszon meredtek az 
ég felé.

Ladmirault, Páris kormányzója személyesen 
megjelent a vész helyén, a katonaságot az erődből 
eltávolította. A tüzérség tisztjeivel együtt a csodás 
magasságba fölröpülő mindenféle golyók közepette 
a legnagyobb hidegvérüséggel járkáltak a romok 
között a sebesültek eltávolítása végett. A néző kö
zönség minden perczben reszketett életükért, azon
ban az életmentők ismételve szerencsésen s min
dig egy vagy több sebesülttel hagyták el a ro
mokat.

Három óra tájban a robbanások megszűntek, 
fél ötkor azonban az eddigieknél sokkal borzasz
tóbb robbanás történt, bomkák, ágyú, mitrailleuse- 
chassepot- s más puska-golyó hihetetlen mennyiség
ben szállották fel s pattogtak szét a legrémitőbb 
hangzavarban a légben s hullottak le mindenfelé 
számosakat megsértve a néző tömegből is.

A szerencsétlenséget az okozta, hogy a töl
ténygyárban egyidő óta nagy tevékenység uralko
dott s mintegy 100,000 kiló puskapor s 40,000 kü
lönböző nemű ágyú golyó volt benne felhalmozva, 
ez utóbbiak szabad ég alatt az udvarban, hol nap
jában háromszor négyszer meglovoltattak. A 
mondott napon a munkások e golyókhoz közel egy 
láda Lefaucheux-töltényt vigyázatlanságból föld
re ejtettek, mire legott gyönge felrobbanás történt, 
mely érintkezésbe jö/én a bombákkal pillanatnyi 
idő alatt a legborzasztóbb jelenet fejlődött ki, mely 
a vigyázatlanokat csaknem mind áldozatul ragad
ta. Szerencsére a munkások még nem tértek vala 
vissza a gyárba s körülbelül 35 ember lehetett 
benne a katastrófa beálltakor.

Az odessai zavarok,
A „St. Peterb. Vjedomostyi“ odessai levele

zője a következőket irja:
Az odessai zsidók ellen kravallokat a nemze

tiségek között fenálló vetélkedés okozta. A jelentő
ségi túlsúly ezelőtt a görögöket illette, de jelenleg 
már a zsidó elem lett túlnyomó. Az irigység és 
gyűlölet erőszakra ragadta a görög lakosságot, 
melyhez azután az oroszok, úgyszólván csak mint 
esetleges tényezők csatlakoztak. Odessában görö
gök, zsidók és németek már régóta versenyeznek 
egymással a társadalmi és kereskedelmi téren. A 
kravallók miatti felelősség, a levelező szerint, a né
metekre esik, kik a meghasonlást szitják, hogy 
hasznot húzzanak belőle; a németek befolyásának 
tulajdoníthatók azon törvénytelen veszszőzések, me
lyeknek a bűnösök közigazgatási utón alávettettek, 
s német önzés az, mely az orosz elemet déli Orosz
országban a hivatalokból kiszorította.

Az idegen nemzetiségek közül egyedül a zsi
dók igyekeznek maguknak az orosz nyelvet, mi- 
veltséget és szokásokat elsajátítani; ők már több 
ízben követelték, hogy egyházi beszédeik egyedül 
orosz nyelven tartassanak; ők orosz hitszónokokat 
kívántak, de hogy ezen czéljukat eddig sem érték 
el, hogy a német hitszónokok hagyattak nyakukon, 
ezért az orosz-német .bureaucraták okozandók.

Ezen önző németek vezérelve: a hegemónia, 
azaz: „inter duos litigantes tertius gaudet.“

Az orosz lap szerkesztősége ezen adatokat ol
vasó közönségének figyelmébe ajánlja magát.

Táviratok,

B é c s, jul. 18. A magyar delegatió mai ülé
sében a hetes bizottságnak a katonai határ
őrvidéki extraordinariumára vonatkozó javas
lata elfogadtatott; e szerint az ide vonatkozó czi- 
mek a költségvetésbe beiktatandók. A hadügymi
niszter felhatalmoztatott, hogy a Jaroslaw megerő- 
ditésére megszavazott költségeket Przemysl meg- 
erőditésére használhassa fel.

B é c s, jul. 18. A reichsrathi delegatió az 
1869. zárszámadásokat vita nélkül jóváhagyta; 
erre a magyar delegatió üzenete olvastatott fel. 
Az elnök indítványára az ülés félbeszakasztatott, 
hogy a bizottság az üzenet felett tanácskozzék.

Konstantinápoly, jul. 15. Mint 
hírlik, a nagyvezér egészségi helyzete aggasztó.

London, jul. 17. A felsőház 155 szóval 
130 ellen elveté a hadsereg újraszervezésére vonat
kozó bilit.

B é c s, jul. 18. A „Presse“ jelenti Triesztből 
hogy a közelebbi elfogatások a Motera és egy ke
reskedelmi hajó kapitánya között szándékolt pár
baj miatt történtek.

München, jul. 18. A király egy napi pa
rancsban köszönetét mond a hadseregnek, az álta
la tanúsított vitézségért, és arra inti őket, hogy 
békében is ápolják a hadierényéket. A király 
este Blumenthal tábornokkal sétakocsizást tett a 
városban; a tábornok általános ovátióban részesül 
a közönségnél.

M a i n z, jul. 18. A német katholikus egy
letek gyülekezete szeptember hó 11-től 14-ig itt 
leend.

TÁfíCZA.
Egy czlkk a nőkről.

— II. közlemény. —

Előbbi tárczánkban a nőkről irt czikkünket 
ott szakitók meg, midőn azon ponthoz érénk, hol 
őket, mint társadalmi tényezőket tüntettük elő. 
Felveszszük a megszakadt tárgy fonalát, s e jelen 
czikkünkben tüzetesen ki fogjuk jelölni az eman- 
cipatió körvonalait; elő fogom tüntetni, minő érte
lemben kell venni és kívánni a nők emancipatióját.

Minden jól szervezett társadalom alapfeltétele, 
hogy oly törvényekkel láttassák el, melyek míg 
egyrészt az emberi szükségletekhez alkalmazvák, 
másrészt a kor színvonalára emelkedve, igényei és 
követelményeinek megfeleljenek. A törvények te
hát az emberek számára alkottatnak, amelyek 
nagy része azok ős jogában, veleszületett, termé
szeti jogositványaiban gyökereznek, s amely jogo
sítványokkal a társadalomban az ember bír, mind
azoknak részese a nő is. Ez átalános elv; módosí
tást csupán annyiban szenved, mennyiben azt kü
lönös hivatása és az élet szükségessége követeli, fő
vonásban talán ezzel egyszersmind társadalmi ál
lása is meg lenne határozva.

De ezen kívül van mégis két jog, mely e he
lyen kiváló figyelmet érdemel;aszabad mun
kás a f e j 1 é s joga. Szándékosan emeltem 
ki e kettőt, mert épen ezeket szokták leggyakrab
ban kétségbe vonni. Mindkettő ősjog, mindkettő 
életföltétele személyiségünknek. Az első az alapja 
a másodiknak, ez pedig garantiája egy harmadik
nak : az egyéni méltóságnak; ki egyi
két akarja, annak másikát is akarnia kell; mert 
az elválasztás teljesen lehetetlen.

A munkaszabadság és értelmi fejlődés azon 
hatalmas rugók, melyek a nemzeti életerőt fokoz
zák, s így bizonyos korlátok közt a nőt mindkettő

megilleti; mert ők is hivatva vannak, hogy az em
beriség végczéljára, a való tökélyesbülésre közre
működjenek. S midőn a munkaszabadság és értel
mi fejlődés ősjogait a nőknél meghagyjuk, vagy 
jobban mondva, ezen két természeti jogot nekik 
visszaadjuk, akkor elértük azon pontot, hol a nőt 
emancipáltnak gondoljuk. S ha azok megadása 
mellett még sem nyilvánul annyi buzgalom, meny
nyi az uj kérdések megoldása körül rendesen ta
pasztalható, ennek oka nem abban rejlik, hogy a 
nő tehetségei iránt bizalmatlanok lennénk, hanem 
abban, hogy őt összes tehetségeivel, összes erejé
vel, szivével és elméjével egy más körnek kíván
juk megtartani, t. i. a családnak.

Nem mi emberek, hanem maga a végzet je
lölte ki ezen kört számukra, hogy annak köz
pontjai, melegítő focusai legyenek! — Azért a nőt 
a családi tűzhely körül legszívesebben látjuk; és 
nem ok nélkül! mert az a sok esély, azok a roha
mosan átvonuló események, melyek életünkben 
felmerülnek, s melyek nem ritkán a legszilárdabb 
férfiút is megingatják, mindezek nehezen volná
nak egymagunkban elviselhetők; mig így ha azt 
tudjuk, hogy van körülöttünk egy más lény is, ki 
velünk együtt érez, ki szenvedéseinket oly híven 
megosztja, ki bánatainkban mint a vigasz angyala 
ölel körül, ki csüggedő erőnket kitartásra, szivün
ket hitre és reményre buzditja, s hogy a boldog
ság e százszor szép koronájából mi se hiányozzék, 
bennünket a legtisztább, — osztatlan szerelemmel 
vesz körül.

................. íme, mily jótevő ajándéka az 
égnek a nő, ha az a család körében marad, s az 
emancipátiót nem keresi némely tulfeszitettekkel 
e körön kívül, hol a nőre nézve ott nem hiva
tási kör, hanem „cir cu 1 us vitiosus“ 
— létezik.

A természet a nőt a ház őrangyalául tűzte ki, 
s minden müveit népeknél a társadalmi rendszer a 
természet szent tervét teljesiti akkor, midőn a nőt 
ruházza fel azon gondokkal s örömekkel, melyek

a családi élet tűzhelyénél az élet benső világát ké
pezik.

A nő világa a családi tűzhely. Szive s lelke 
hajlamai ezt bizonyítják, e szent rendeltetéséhez 
nem lehet hütelen anélkül, hogy életében a leg- 
szomorubb csalódásokkal ne találkozzék. Lelke 
legörömestebb foglalkozik oly ábrándokkal, me
lyek a lázi élet szépségeit édesítik, gyöngéd, szelíd 
kedélye a családiasság után sovárog, érzékeny 
szive a zajtalan életet és nyugalmat szükségeli, 
melyben lényének legszebb erényeivel tüntette ki 
magát. Ez alapköve a családi boldogságnak, szük
séges kiegészítő része az életnyugalomnak, a leg
nemesebb, legfontosabb eszme, melyben öszponto- 
sul mindazon jó és nemes érzés, melyek a női szív 
gyöngyei, a női hűség, az anyai sze
retet, anyai gond. A nő a családi körben leg
szebb legelragadóbb, mert itt fejtheti ki leginkább 
női méltóságát.

Nincsen egyetlen viszony, egyetlen tekintet, 
mely lényével ottan kapcsolatban ne állana, s mely
re lelkületének finomsága hatással ne lehetne.

Lebegtessük csak egy kissé fölebb a családi 
szentély kárpitját, s tekincsük meg a nőt akkor, 
midőn az éiet-gondok, a szenvedések elviselhetlen 
sulylyal nehezednek környezetére. Ki anyát látott 
valaha ily helyzetben, az tudja, hogy a „nő“ szó a 
családnak mit jelent. Midőn mindenkit elhagy a 
remény a jövő iránt, midőn mindenki fogyni érzi 
erejét a csapás miatt, s a férfiú is roskadozni kezd 
már annak terhe alatt: ő akkor sem csügged el, 
hanem vár, remél, vigasztal, s mint repkény tesz a 
tölgygyei, ha a vihar ezt állásában meghaj- 
litja, úgy igyekszik társát összeesésében viszsza- 
tartani...

— Ez csak egy tört vonás az egész képből.
Ott van ezenkívül a nevelés, erkölcs, vallásos 

érzületek ápolása stb. melyek elsőrangú érdekei 
társadalmi életünknek; ezekből a főrész rendesen 
a nőnek jut.

Es ez a legszebb rész egyszersmind! Aki ezt

felfogja, az megismerheti aGrachusok nemeskeblü 
anyjának Corneliának örömét, ki legfőbb kincseit 
gyermekeiben bírta! . ..

A nő igazi kincsét lelkében, annak jóságában 
s miveltségében hordozza. Minél jobban bírja ezt a 
nő, annál emancipáltabbá lesz.

M á r t o n f y K. Márton.

Régi magyar levelek.
(A zay-ugrőczi levéltárból.)

I.
Az kevély és pogány Török Császárnak az 

Lengyelekhez írót levelének párja 1662-hől. (Egy 
1676. évi másolat után.)

My Szolimán az nagy hatalmas Császárnak 
Fia, Innék unokája, az Török nemzetnek győzhe
tetlen Császára, Görög országnak, Basiliának, Sam- 
soniának, Ásiának, Damascusnak, Phrygiának, 
Pannóniának, Africának, az nagy és kis Aegyp- 
tom országnak, Alexandriának, és Arabiának ki
rálya mind ez világ Szentinek fő és vice fejedelme 
Paradicsomnak Lakosa, Praepostája, Egész Ázsiá
nak, Affricának, Americának, és az Nagy Candia 
megvétele után Európának szentölt Fejedelme, Je- 
richónak, és az Mahumet koporsójának őrezője, In
nék leghadakozóbb katonája. Chrtus koporsójának 
erős Strázsája, és őrállója, és Innék minden Vezé- 
rinek s Vitézének az egész földön Feő vezére, Ez 
világon Napkeletről napnyugotrul való Uraknak 
Ura, királyoknak királya, ura, és az egész keresz
ténységnek, és mind hatalmas Ellenségnek nagy 
Császárok, kénzójok, és megszomoréttójok, Az 
raegh feszült koporsónak erős, és kimondhatatlan 
őrzője, Jeruzsálemnek Eörökös ura, az Buszármá
nyoknak avagy környülmetéletlenekk Reménysége, 
és vigasztalója, megböcsülhetetlen drága Gyé- 
mántkeő. Álla, Álla, Álla kiala feővitéz, és Földi 
Isten, etc. Adgyuk tuttotokra ty hitván, nyomorult 
és romlott Lengyel urak, hogy az ti országtok gyű-



Versailles, jul. 18. A nemzetgyűlés 
tegnap letárgyalta a megyei tanácsokra vonatkozó 
törvény 36—44. czikkeit. A kereskedelmi minisz
ter törvényjavaslatot terjesztett elő, mely megen
gedi, hogy a külföldi hajók a franczia partokon a 
közelebbi aratásig (okt. 20—31-ig) parthajózást 
űzzenek, hogy ezáltal a vasúti szállító eszközök 
elégtelenségén segitve legyen.

Legújabb.
B é c s, jul. 18. Kerkápoly és több 

bankintézet között alkudozások folynak it
ten a magyar kormány által felvenni szán
dékolt harmincz millió kölcsönt illetőleg. 
Kohen, a franko-bank igazgatója ugyan
ezen ügyben Berlinben volt.

B é c s, jul. 18. A reichsrathi delegatió 
folytatólagos ülésében • az üzenetekről téte
tett jelentés. A pénzügyminisztériumnál a 
meg nem egyező diplomatiai kiadások s a 
Lloyd subventiójának tétele a magyar dele
gatió megállapodása szerint fogadtatott el. 
A had- és tengerészeti minisztériumoknál 
minden czim vagy fenntartatott, vagy a 
magy. delegatió megállapodása szerint fo
gadtatott el s igy a két delegatió megálla
podásai teljes összhangba hozattak. Végül 
a közös pénzügyi törvényre vonatkozó je
lentés és határozat fogadtatott el. E szerint 
a birodalom két fele által fedezendő 1872. 
évi összes szükséglet 93.438,000 frt. A kö
zelebbi és zárülés holnap d. e. 11 órakor 
lesz.

P á r i s, jul. 17. Az ujan választott 
képviselők múlt szombaton este tartott ver- 
saillesi összejövetelében Naquet azt állította, 
hogy a jul. 2-ki választások a nemzetgyű
lés feloszlását jelentik. Wolowski erre azt 
válaszolta, hogy e választások ellenkező
leg a status quo fenntartásával egyértelműek, 
hogy a nemzetgyűlésnek működését egész 
a német megszállás teljes megszűntéig kell 
folytatnia, s csak akkor kell helyet csi
nálni egy alkotmányozó gyűlésnek ; s mint 
látszott a többség Wolowski nézetét pár
tolja.

Bukarest, jul. 18. A kamara a 
Stroussbergnek adott vasúti engedély meg
semmisítése után elhatározta, hogy a már 
megtett munkálatokat és vasúti anyagokat 
megbecsülted s a részvényeseket a megbe
csült összeg erejéig kártalanítja.

Kar 1 o v i c z , julius 18-án. A 
congressus tegnapi ülésében elfogadta 
a románok kiegyezkedési feltételeit. 
A mai ülésen pedig zajos tetszés között 
emez indítványt tette Subotic : mondja ki a 
congressus, hogy a metropolitát még ez ülés
szak alatt megválasztja s erre a napot is 
kitűzi. Ez indítvány egy tizenkettős bizott
sághoz utasittatott. A népiskolák rendezé
sére vonatkozó határozat harmadik olva
sásra elfogadtatott.

Újdonságok.
— A városi közgyűlés ma d. u. 

5 órakor folytattatik.
*P e s r ő 1 Írják : P e r g e r kassai püspök 

most küld szét többi magyar püspök-tarsaihoz egy 
köriratot, melyban az illetők a c s a Ih a 11 a n- 
sági dogmának magukat föltétle
nül alávetni fölhivatnak. Számos püspök 

már aláírta ezen okmányt.

lésének végezése esék értésünkre, hogy tudniillik 
tőb szomszédságbeli országokkal tanácskoztatok, és 
azt végeztétek, hogy az my hatalmunk alul Mold
vát, Havas-Alföldet, és Archosiának az kozákkal 
határost elakarnátok foglalni. A mi nagyob az ten
geren felőletek járó Gályáinkat elfogni és ellenünk 
régi velünk kötött frigynek fölbontásával állani, és 
semmi fogadástoknak, ’s parancsolatink Ura, és Em
bere nem lenni igyekeznétek. Azért legyen Tutto- 
tokra: most mustráltatok Arabiából Százezer vá
logatott vitézeket, Alexandriábul ugyanannyit, kis 
és nagy Aegyptusbul kétszázezret, Americának 
négyszázezer lakosát, és több országokbul is az kik 
hatalmam alatt lévén mindenkor híven teszék pa- 
rancsolatimat. Ezeket mind ellenetek indítom, és 
meglattyátok hogy megbánatom veletek az vég
zést, úgy annyira, hogy ismét örökken elpusztitlak, 
híres czifra váraitokat, és várostokat az fundamen- 
tomábul hányatom ki, sok templomotokat klastro- 
mostul, kikben az ti Christustoknak áldoztok, Ró
kák lakhelyévé tészem. Papjaitokat azokbnl kihú
zatván Járomba fogatom és az királ élőt az Mezőt 
szántatom rajtuk, az királyt penig eö magát eleve
nen megnyuzatom, kicsintül fogva nagyig az köz
népet fegyverre hányatom, az ártatlan csöcsszopó- 
kat karókra ragattatom az egész földet tűzzel mind 
elpusztéttatom, hogy ha meg nem változtattyátok 
ellenünk végezet tanácstokat és arról bizonyos Le
velet nem attok. Ezt cselekszem mindazokkal az 
országokkal és Tartományokkal is, az kik részesek 
végezéstekben. Avagy nem tudgyátok az én nagy 
hatalmas Apámnak Szultán Szolimán Császárnak 
ellenetek egyszeri indulattyát és a kit nehezen ve
hettetek véghez, mondván azt, hogy soha mig az 
Török nemzet és az Lengyel az égh alatt tart, elle
nünk nem vétettek, kirül hüttel kötött és adott 
Leveletök is kezünknél vagyon. Emlékezzetek, 
mindjára az Magyarok egykori Lajos nevű kevély 
királya, ez is megszegvén velünk kötött frigyét, 
magát és hadát levágánk, és az országot mind az 
ulta bírjuk. My szükség többet tinektek Írnom, ezt

«— Az arad-gyula-fehérvári va
sútvonal mentén a k ono p i vas
pályái távírdái állomás a magán- 
sürgönyök felvételére és továbbszállítására való 
felhatalmazással, f. hó 1-én a közfargalom számára 
megnyittatott.

* A vallás- és közoktatási ma
gyar kir. miniszter Ruzsinszky Alajos, volt 
pécsi néptanitót, az arad-csanádmegyei tanfelügye
lőséghez ideiglenes minőségben tolnokká nevez
te ki.

— Figyelmeztetjük a közön- 
s é g e t, hogy ma csütörtökön leend a kiserdőben 
BraatzEufrosinaés Erneszt kö- 
télmüvészek első előadása. E világhirü 
müvészpár Európa legnagyobb városaiban fellé
pett és merész mutatványaival mindenütt sok tet
szést aratott; hihetőleg nálunk is nagy közönségük 
leend azon néhány előadás alatt, melyekre őket 
a kiserdei vendéglő bérlőjének megnyerni sikerült. 
— Számzott és zárt helyekre jegyek előre váltha
tók Weiss Gyula urnái, a „Három király“ vendég
lősénél.

* A vasárnapiiskolák a folyó 
tanévvel Pesten meg fognak szüntettetni, és a nép
oktatási törvény rendeletének megfelelőleg a tanács 
elvben elhatározta az ismétlő iskolák felállítását a 
jövő tanévvel. Minthogy azonban a f. tanévre ezek 
költségeinek fedezetéről a városi budgetben gon
doskodva nincs, a számvevőséget felszólította, te
gyen javaslatot a fedezés iránt.

* Kossuth és Bem emlékérme. 
Drendtwett József augsburgi vésnök 1849-ben 
Kossuth Lajos és Bem József emlékére egy érmet 
bocsátott közre, melynek leírását az „Arch. ért.“ 
utolsó száma közli. Érdekes az emlékéremnél kü
lönösen az, hogy nem hazánkban és egy német 
vésnök által, német felirattal vésetett. Az ezüstö- 
zött vegyülékből vert érem előlapján, balról Kos
suth, jobbról Bém arczképe látható egészben. A 
körirat: Vereint in Kampf für Ungarns heilige 
Freiheit. Az arczképek alatt: Ludwig Kossuth és 
Josef Bem. Alól: 1819. A hátlapon babérkoszorú
ban hét sorra van osztva: Des Ruhmes unwelk- 
baren Lorbeer windet die Geschichte Euch Beiden. 
Az emlékérem kiállítása igen csinos s az arczké
pek jól vannak találva. Drentwett, mint említők, 
1849-ben véste ez érmet s rövid magyarázatot irt 
hozzá, melyben Kossuth és Bem életrajzát adja 
főbb vonásokban.

* Az erdélyi szász lapok még 
mindig tele vannak az árvíz által okozott károk 
felsorolásával. Brassóban emberélet is esett áldo
zatul, a román gymnasium egyik tanítványa a víz
be esett s csak holt tetemét húzta ki onnan Wort- 
man Tamás ur. A károlyfehérvári vonal helyreál
lítása 4 — 6 hét múlva is aligha rendben lesz, s a 
szállitó üzletek Szászvárosra költöztek, hogy on
nan folytassák az áru kezelést. Kis-Kapus, Kresz- 
ténysziget, Szászváros, a Gredistye, a Strigyvölgy 
helységei, Resinár helység és vidéke roppant ká
rokat szenvedtek.

* Közbiztonságunk őrei. Sze
geden f. hó 14-én volt a delegált törvényszék előtt 
Tobi Boros János kecskeméti volt főügyész ellen 
indított perben a tárgyalás. A vád alapját képezi 
az, hogy Bajdor János híres betyár, ki számtalan 
rablás és rablógyilkosság miatt van most fogva, 
1859-ben a vádlott intézkedése folytán szabadult 
meg a büntetés elől. Nevezett betyár ugyanis Kecs
keméten juhászkodván, egy Ízben a szomszéd fal
ka ittas juhászának nyájából négy darabot a ma
gáéhoz hajtott. A káros az akkori főügyésznek, 
Tobinak följelentette az esetet, ki azután a bűnöst 
magához rendelte, s utasította, hogy károssal 
egyezzen ki. Mi megtörténvén, a főügyésznek 10 
forintot tett az asztalára. Ez azonban megjegyzé, 
hogy ily fontos ügy elsimításáért többet érdemelt 
volna, miért aztán még tiz forintot toldott hozzá és 
a főügyész a tettest hazabocsátotta. Nevezett ügyet 
sohsem jelentette be a főügyész a törvényszéknek. 
A delegált törvényszék, tekintve, hogy e bűnpárto
lást egy tiszti főügyész követte el, ki korlátlanul 
és ellenőrzés nélkül működött s visszaélései kevés
bé derithetők föl, továbbá tekintve, hogy ha a fő
ügyész tetteit tudják az alantabb álló közegek,s biz-

sem Írtam volna, ha az my Levelünk is nálatok 
nem volna, de mivel ellenünk támattatok végezés- 
tekkel, el nem mulatom szándékomat, az kit meg 
is mutatok, hogy én vagyok Urakk ura és győze
delmes királlyá, s győzhetetlen Császárok. Isten 
mindnyájunkkal. — Költ Constantzinápolyba S. 
Geörgy havának 29. napján 1662. Esztendőben.

Descripsit et inscripsit, inscriptumque poste
rități legendum sui memoria religuit Georgius Hor- 
vát (m. p.) Die 28. Mens. Febr. 1676.

II.
Jobbágyi hitlevél 1647-ből.

En Halasa Mátyás, mostan Kovatsiban lako
zó, ki annak előtte az Nemzetes vitézlő Ra lováni 
István Uram iószagaban Berhidan laktam, de né
minemű magam gondolatlansága miat az eő keg- 
me hire s akarattya nélkül oda Kovátsiba, az Nem
zetes Batka Ferencz Uram Falujaba szökve men
tem, Mely tseleködetömert eő kegme Radovani 
Uram, mint földes Uram megfogatván, itt a Besz- 
premi tömlöczben fogságban tartott. Mely fogság
ból emberséges fő uraim töreködesek által illyen 
formán szabagultam megh, kötvén ü kegmének 
Radovani Uramnak arra magamat, hogy onnét 
Kovatsibol migh elek, mind magam es maradeki- 
nak, mint mikor Berhidán laktam. Ha penigh on
nét Kovatsibol el szökném, valahol eő kegme ta
láltat, szabadon meg foghasson, es rabbá tehessen. 
Melynek bizoniságara ez kötés levelemet is it 
Beszpremben az vitezleő Beszpremi János Uram 
eő fölsege Beszpremi Vice Capitannija élőt, Ga- 
rádi Péter, Laskoi András eő fölsege lovas had
nagy élőt, Posa György, Beszpremi Ist., Csayaghi 
Mathe ctc. Uraim élőt. Ugyan azon eő kegme pe- 
csettyevel és kezek irassaval is megh erőssetven. 
Actum Weszpremy die 13. Novembris Anno 
1647. — Coram me Martine Hegedűs Fur. Notar. 
Sedis Exer. Psidy Weszprem m. p. — Coram me 
Joannes Weszpremy s. k. (P. H.) Petrus Gerup s. 
k. (P. H.) Coram me Georgyo Lasko s. k. (P. H.)

Közli : Andréjkovics János, s. k.

tosabban zsarolhatnak, annálfegva Tobi Boros Já
nost egy évi súlyos börtönre » a 20 forintnak a 
kecskeméti szegények javára leendő fizetésében 
marasztalta el. Elitéit fellebbezett.

f Következő gyászjelentést 
vettük: Keresztes Miklós és neje 
született Macskás! Karolina, maguk s gyermekeik 
nevében elkeseredett szívvel tudatják szeretett 
kedves József fiuk, illetőleg testvérüknek, 
élete 18-ik viruló évében f. hó 19-én déli 12 óra
kor mély közös bánatjukra tüdőszélhüdésben tör
tént gyászos kimultát. Béke és áldás hamvaira! 
Hideg tetemei Kereszt-utcza 6-ik számú házból f. 
hó 20-án d. u. 6 órakor a Róm. Kát. sirkestben 
fognak eltakarittatni. — Az elhunyt leikéért az 
engesztelő szent mise 21-kén d. e. 10 órakor a 
helybeli Minorita atyák szentegyházában fog meg
tartatni. Kelt Aradon, julius 19-én 1871.

* Gróf Ráday kir. biztosnak a közbiz
tonság fenntartása és biztosítása iránt tanúsított 
erélyes és fáradhatlan buzgalmának elismerése je
léül eddig Gyertyámos, Perjámos, Nagy-Jécsa, 
Bogáros, Ujhely, Szt.-Hubert, Charlevilié és Sol- 
tour torontálmegyei községek díszesen kiállított 
üdvözlő iratokat nyújtottak át küldöttségileg. 
Gyertyámos mezővárosa pedig fényes fáklyásze
nét és diszlakomát rendezett a gróf tiszteletére. A 
grófnak Torontálmegyében teendő hivatalos kör
útja alkalmával a fennevezett községek szintén 
ünnepélyeket fognak rendezni, melyet még több 
tekintélyes község is utánozni fog.

— Eleven vasúti csomag. A te
mesvári indóháznál nég; nap egymásután megje
lent egy szűrbe burkolt ember s aggodalmas han
gon tudakozódott, nem érkezett-e számára Somogy - 
ból egy láda. Végre ötödik nap, mikor már az 
ember tökéletesen le volt verve, s már-már remé
nyét veszté, jelentik neki, hogy a várva várt láda 
megérkezett, — de senki sem mer hozzá nyúlni, 
mert abban a ládában valami — morog. A szűrös 
atyafi ragyogó arczczal rohant oda s kivonva szűre 
ujjából egy kulcsot, felnyitá a ládát. Mi volt ben
ne, ami morgott? Hát egy bozontos nőstény ku
vasz, négy csecsszopó köiyökkel. A juhászkutya 
tökéletesen el volt erőtlened ve s az apróság fájdal
masan nyöszörgött kiszáradt emlőjén. A szegény 
ember öröme leírhatatlan volt, mikor látta, hogy 
még élnek, s hogy kutyája hálásan nyalogatj a fel
ismert ura kezét. A kölyKöket szűre ujjába rakta, 
mig erőtlen anyjukat ölre fogva vitte el magával. 
A szűrös ember egy Somogyból oda telepedett ju
hász volt, aki ily módon szállíttatta maga után hű 
ebét. A véletlen — ismerjük az ily vasúti véletle
neket, — úgy akarta, hogy a láda útközben fenn
akadjon s csak ötödik nap érjen rendeltetése he
lyére. Csodálatos, hogy a ládába zárt szegény ál
lat annyi ideig táplálék és kellő mennyiségű sza
bad levegő nélkül el lehetett s még kölykeit is táp
lálni tudta.

* Az ellenzékiség ta nára. K
jelenleg a párisi 
egy hirdetményt

boulevardokon áthalad, annak 
nyomnak a markába azon czim-

felirattal: „Juíes Trouillefin, bölcsész, az ellenzé
kiség tanára; Rue de l’Arbre Sec 37. 3. om. NB. 
leczkék akár havonkinti, akár jegyenkinti ára
kon.“ A hirdetmény továbbá mondja: „A család
atyákhoz fordulok. Közepette a nagy forradalmak
nak, melyek korunkat jellemzik, senki sem tudja, 
mit hoz a holnap. Felette szükséges tehát, hogy 
mindenki oly szert bírjon, melylyel bátran szembe
nézhet bármely végzettel. Az én rendszerem az 
ellenzékiség tanitásában a legbiztosabb és gyakor
latilag kipróbált. Két dolog közt egyik mindig áll: 
vagy megmarad a kormány, melyet ellenzel, vagy 
bukik. Ha marad, nyersz népszerűséget, papiros
dicsőséget, kávéházi ovátiókat, a rokonérzelmü 
hírlapoknál sinecurákat, végre parlamenti széket. 
Ha bukik, tied képességed szerint a közhivatalok 
egész lajtorjája, az adószedőtől az elnökig. Módsze
rem egyszerű; 7—8 növendék közül a leglármá- 
sabbat kolomposnak szemelem ki, ki a nyájat ve
zeti; a kávéházakban szónokká képeztetem.“ Prac- 
ticus mesterség, ha a commune hosszasabban tart 
vala.

* Gambetta szolgájával több
ször foglalkozik a franczia nép, mint magával a 
volt dictátorral. Egy nagy ember szolgája mindig 
notabilitás, Gambetta szolgája pedig fölülmúlja va
lamennyi collégáit. A volt dictátor egy alkalom
mal korán kelt föl: fontos látogatást várt. A háló
szobából az elfogadó terembe ment. Memsokára a 
háló szobában zajt hall, oda siet s a Famózus szol
gát egy karszékben találja fuldokolva. A szeren
csétlen, kinek az a mániája, hogy urát mindenben 
utánozza, annak távollétét arra használta, hogy 
Gambetta egyik parlamenti beszédét imitálja. A 
hűség kedvéért a történeti pohár víznek sem volt 
szabad hiányoznia, a pohár hiányában azonban a 
mosdószekrényről egy üveget vett le, és a hol a ha
tás kedvéért jónak látta — ivott; egyszerre azon
ban a vízben valami kemény hegyes dolgot vesz 
észre. A szerencsétlen Gambetta hamis szemét 
nyelte el, mely éjjel mindig vízben szokott lenni.

* E 1 ázott banknóták. Egy ér- 
melléki atyafi a vagyongyűjtésnek azon sajátságos 
nemében találta gyönyörűségét, hogy a jócskán 
meggyűlt bankjegyeket beledugta egy lopótök
be, kivitte a mezőre s ott elásta. A minap az
tán eszébe jutott, hogy fölássa s megnézi, 
hogy állnak actái a fold alatt. De mennyi
re megrémült, mikor kincsét — 170,000 forint
nak mondja a „Bihar“ — elázva a papírpénzt 
összepenészedve, elrohadva, hasznavehetetlen álla
potban találta. — A „Bihar“ alkalmasint elfelejtet
te hozzátenni, hogy a szomszédban valahol alkal
masint boros pincze volt, aztán valaki megtalálta 
a lopótököt s nem sejtve tartalmát, a 170,000 fo
rintára banknótán keresztül szívta a bort a hordó
ból, a mitől aztán a bankó elázott.

* Egy 12 éves váltóhamisitó. 
Pécsett e napokban egy mintegy 12 éves fiú be
kopogtat D. úrhoz egy váltóval, melylyel—úgy 
mond — atyja küldé, hogy azért majd 25 forintot 
fog kapni. D.-nek feltűnt, hogy barátja váltót küld 
e csekély összegért, de azért kifizette a kért ösz- 
szeget és a váltót némi habozás után visszatartot
ta. Legközelebb összejővén barátjával, szemére 
veté a bizalmatlanságot, ez előbb bámul, azután 
hüledez, végre kiderül, hogy a fiú a váltót atyja

nevére hamisította és pedig lehetőleg sikerültén. 
A pénznek nagy része azonban még megvolt.

* Párisi bonmot-k. Alig múltak el 
az iszony napjai, a franczia esprit ismét hullámzás
ba jö s a bonmotk ismét gomba módon teremnek, 
íme egy pár Ízelítőül. — Az ostrom alatt egy hölgy 
eléggé boldog volt egy nagy sajtot 100 frankért 
megvásárolhatni. A mint azonban be akarja cso
magolni, észreveszi hogy egy egér nyújtózkodik 
kényelmesen a sajtban. „Hisz e sajtban egér van“ 
— kiált föl. „Egér is van benne ? — kérdi a ke
reskedő — akkor hát a sajt 20 frankkal drágább.“ 
— Egy a magas aristocratiához tartozó hölgy a 
fölkelők pőrének tárgyalását óhajtotta végig hall
gatni s evégoől a bírák egyikéhez fordult. „De 
nagyságos asszony — válaszolt ez — azon hölgyek, 
kik a tárgyaláson jelen vannak, nem az ön társa
ságába tartoznak, ezek a hölgyek . . . n-> én iste
nem, ezek azok a hölgyek . . . “ „óh ha más aka
dály nincs, ez még semmi! Egy jól kivágott ruhát 
öltök fel s ekkor semmi különbség se lesz köztem 
és azok között! “

Beküldetett.
Az aradi ipar és népbank (irodai he

lyisége főtér, városház utcza sarkán) a
takaréktár! betéteteket

tekintetnélkül, azoknak összegére vagy felmon
dási idejére

6 (hat) százalékkal
kamatoztatja.

Elfogad továbbá betételeket folyó arámiéra 
előnyös feltételek és lehető legrövidebb felmondási 
idő mellett.

Leszámítol naponta placzi váltókat és telepit- 
Vényeket, leszállított kamatláb mellett.

Érczpénzek és értékpapírok vásárlása és el
adása, mérsékelt díj mellett eszközöltetik, úgy
szintén minden tőzsdei üzlet pontosan és jutányo
sán teljesittetík.

Az intézet hiteltulajdonosi-egyletébe való be
jelentések naponta elfogadtatnak.

Közgazdászat
— Az osztr. magy. sorsjegyek 

a bélyegzés után. Nagy érdeket keltett 
a hatás, melyet a német sorsjegy kölcsön a német 
piaczokon a sorsjegyüzletre gyakorol. Azt minden
hol rögtön felismerték, hogy a törvény közvetlen 
és véghatása a sorsjegyek áremelése lesz. De nem 
alaptalanul tartottak tőle, hogy a törvény időközi 
hatása, azon alkalmatlanságnál fogva, melyet a bé
lyegzés az időszerinti tulajdonosnak ád, az lesz, 
hogy a tulajdonosok sorsjegyeiket a bélyegzési ha
táridő előtt hozandják a piaczra, fenntartván ma
guknak a jogot, azokat esetleg visszaválthatni. Ki
vált a bécsi piaczon tartottak tőle, hogy a német 
helyek módtalanul sok értékpapírt fognak a piacz
ra vetni, kivált az újabb keletű, még nem osztá
lyozott sorsjegy nemekből. Ez azonban szerencsére 
nem állt be, akár azért, mert könnyebben viselték 
el Németországon a bélyegzést, akár azért, mert 
német bankárok szivesen vásárolták a piaczra ke
rült árut. Azért az osztrák-magyar sorsjegy piacz
ra nézve még sem fog késni a bélyegzés hatása, 
mely először is azon különböztetésben fog nyilat
kozni, melyet a német piaczokat illetőleg bélyeg
zett és nem bélyegzett sorsjegyek közt teendünk. 
E megkülönböztetésnek már a bélyegzési költsé
gek folytán is be kell állnia. Amig német bankár 
bélyegzetlen sorsjegyet fog áruitatni, addig itteni 
ügynökének nem fog bélyegzettet küldeni, hacsak 
meg nem térítik a bélyegzés költségét. S igy lesz 
ez viszont a mi bankáraink részéről. Megjegyez
zük, hogy a magyar sorsjegyek bélyegzési költsé
ge 60 krajczár darabonkint. A bélyegzett és bé
lyegzetlen sorsjegyek különbözése az itteni piaczon 
az arbitage kínálatainál is különbözést fog ered
ményezni, nem említve ama hihetőleg csak később 
bekövetkező agiot, melyet az osztrák-magyar bé
lyegzett sorsjegyek Németországban nyerendnek, 
azon esetre, ha ott a bélyegzett sorsjegy készlet 
nem felelend meg többé a tényleges szükség
letnek.

A Waldstein-sorsjegyek jul. 
15-diki húzásán következő számok huzattak a 
következő pengő pénzértékü nyereményekkel. A 
f ő n y e r ő 92930. sz. 20 ezer forinttal, a máso
dik nyeremény 60912. sz. 2000 forinttal; a har
madik 47830 sz. ezer frt; 500forintot, nyernek 35 
ezer 612. és 54,562. sz.; 100 frt: 7,329, 41152, 
47,420, 66,055 és 83,280; 50 frt; 426, 16,608, 27 
ezer 986, 34,413, 34,571, 49,918, 50.928, 93,320, 
96,503. és 100,859; 40 frt 2638, 21,715, 21,909, 
29,596, 30,666, 37,010, 40,211, 51,310, 51,426, 
52,718, 53,862, 54,728, 83,739, 93,731, 93,871, 
94,380, 95,427. 96,8 74, 101,369, 103,429.

— ASalmsorjegyek julius 15-ki 
húzásán következő nyeremények huzattak: a fő 
nyerő 20,000 frt, 19,386 sz.; 2-ik nyeremény 2000 
frt, 9708; a harmadik 1000 forint, 60,928; to
vábbá 2000 forintot nyer: 13,121 és 85.598, 120 
forint 11,765, 78,019, 78,941 89,990, 110 forint: 
10,107,17,769,20,771, 26,316; 42,077, 50,993, 
81,632, 86,309; 100 forint, 3706, 5612, 5871, 
6257, 19,305, 31,294 47840; 48,330, 51,781, 
65,393, 67,160, 74,130 és 85,660.

A „Lloyd“ társulat magántávirata.
Pest, jul. 19. 12 óra 30 p. délben. A gab- 

naüzletben kevés változás, jó minőségű malombu- 
za nagyobb részlegekben közben-közben 5 krral 
javult, használati-buza 5 frt 10 kr. vámmázsán- 
kint forgalom élénktelen.

Távirati tudósítás.
a bécsi börzéről

5*/, Metalliques > 59 45 
Nemzeti kölcsön 69 10 
1860.4tí kölcsön 101 50
Bsnkréesvóny. 7.66

1871. julius 19-én.
Hitelintézet.... 284 30
Váltó Lendonr* 123 —
Estist................. 121 30
Arany................. 8.84

20 frank-darabok 9 80

A szerkesztésért felelős: Botttiheim V.



H I R DET E S E K
A városligetben 

csTüLtiőr'töSsöxi Jnllns 2O-án 
a világhírű és felülmnIhatlan aequilibrista 

BBAÄSÄ BÜBSBOSXSA

első fellépte
csodálatra méltó mutatványaival az’50 láb magas, és 200 láb hosszú egyenesen kifeszitett kötélen.

Amerikában és Európában merész és rendkívüli bátorságuk által hitessé vált művé
szeknek szerencséjük volt New-York, London, Páris, Pétervár. Moszkva, Berlin, Drezda, Prága 
és legutóbb Bécsben kellemdús aequilibristikai mutatványaikból magas és legmagasabb urasá- 
gok előtt viharos tetszés közt előadásokat tartani.

A két lovag. Euplirosina k. a. és Ernest
úr által.

Az isidiai híd, előadja Euphrosina k. a.
A párbaj, Euphrosina k. a. és Ernest úr 

által előadva.

597 — 1

az
Ismét egy uj

szerencse-ajánlat.
m „Szerencse és áldás Cohnnál!"
ÍÜ® Ezen legújabb az állam kormá- 

nyától biztosított nagy sorsjáték kü- 
lönös figyelmet érdemel.

Magába foglal több mintüt 
ül 
ül

ül

1 millió 530,000 tallért 
tevő nyereményeket.

Gymnastikai mutatványok Ernest
I úr által.

.. I Cancan, előadva Euphrosina k. a. és Ernest
úr által.

A szék, Euphrosina k. a. által.

Euphrozina kisasszonynak, egy pompás kétkerekű a kötélre szabadon állított Velocipéden. 
Nagyszerű és rendkívül nagy hatású merész mutatvány, mely egy nő által vihető ki, s mely 

ily módon, luínt ezt Euphrozina k. a. mutatja, utánozhattam

y®1 Hangverseny az előadás előtt és után.
A városliget a nyilvános közlekedés élői á hatóság engedélye folytan 2 órakor elzáratik, midőn a pénztár megnyittatik.

A hangverseny hezdete 5, a mutatványnak 6 órakor.
Egy számzott szék a bemenettel együtt 1 frt. -—• Egy ülő-hely 70 kr. — Bemenet 50 kr. - - Katonai jegyek őrmestertől lefelé 20 kr. — Gyermekjegyek 20 kr. 

Szárazott és zártszék jegyek előre válthatók Weiss Gyulánál, a „három király “-hoz czimzett szállodában.
Szombaton julius 22-én második előadás. - r-

Első Erdélyi vasút.

A személy- és vegyes vonatok
MENETRENDJE

Érvényes junius 15-től 1871.

Bécsből Pest. Czegléd. Arad Gyula- Gyula-Fehérvárról 
Pestre ésFehérvárra.

Állomások 

i&Öjob

Személy
vonat

1. szám
Érk. | Ind.
ó.| P- N P-

Bécs este 8 25
Pest regg- 7 80
Czegléd 1 ■ délei 10 8
Arad \Rest) délut. 4 2o
Gyorok 4 59 5 1
Paulis 5 14 5 15
Radna 5 31 5 89
Konop 6 9 6 12
Berzova 6 32 6 34
Soborsin 7 24 7 29
Zám 8 7 8 9
Guraszada 8 41 8 42
Hlye 8 58 9
Branyieska 9 22 9 23|
Déva 9 53 9 -58,
Piski (Rest) 10 19 10 39
Szászváros 11 13 11 15'
Sibóth 11 42 11 43
Alvincz 12 16 12 B1
Gyulafehér- -1
'ár (Rest) 12 40 éjt ut.[

Vegyes 
vonat

3. szám
Érk. || Ind.
ó.|-p. ||
regg. 
este

regg-
7
7
8
9
9

10
11
12
12
12

1
2
3
3
4

30.
50

9
3

28
31
23

6
21
53
26

18 [délut

Piskiröl Petrozsenybe.

Állomások

Vegy es vonat
23. szám

Érhez.|| Indnl.

Pi ki (Rest) 
Zeykfalva-Kalán 
RUSS . j r 
Várallya-Hátszeg 
Puj -Ad ,«^1« 
Krivadfeubneiayn 
Banicza 
Petrozseny (Rést)

délut.

■ este

_ E kedvező sorsjáték, mely csak ® 
® 46,000 sorsjegyből áll. néhány hónap it 
S alatt, 6 osztályban következő nyere- ® 
§ mények fognak eldöntetni, úgymint ® 
® 1 nyeremény esetlegesen 100,000 
® tallér, különösen 60,000, 40,000, * 
$20,000, 15,000, 12,000, kétszer' 

10,000, kétszer 8000, háromször^ 
S 6000, háromszor 5000, nyolezszor ® 
® 4000, egyszer 3000, tizennégyszer® 
il! 2000, huszonnymlczszor 1500, egy- ® 

százötször 1000, hétszer 500, egyszáz- ffi 
Lhatvanszor 400, tlzenhéts ■ er 300 ® 
J háromszázharmincz' gy>zer 200, négy- $ 

százhetvenszer 100, hetvenszer 70- ®
|60, 50, hnszonháromeaer kétszáz 
& hetvenötször 47, 40, 31, 22, és 12

875-38»

576 - 4*

Állomások

regg.

599-1
.4
4
5
5
6
7

Megjelent s BETTELHEIM testvérek 
könyvkereskedésében kapható:

BAMTIÜ SYÖRGT 
magyar-romáit szótára.

Ára félkeményen kötve 3 frt 40 kr.

““/18W “■ 586 -3—3

4. szám

Gyulafehér
vár (Rest)

Alvincz 
Sibóth 
Szászváros
Piski (Rest) 
Déva 
Branyieska 
Hlye 
Guraszada 
Záni 
Soborsin 
Berzova 
Konop 
Radaa 
Paulis 
Gyorok 
Arad (Rest) 
Czegléd 
Pest
Becs

i 7 
7
8
8
9

10
10
10
11
11
6
9
6

21
56
21
56 
30'

4
25
40
11
47

dél.l.
este

regg.

Petrozsenyböl Piskire.

Állomások

Petrozseny (Rest). 
Banicza
Krivadia
Puj
V árallya-Hátszeg 
Russ
Zeykfalvá-Kalán 
Piski (Rest)

este.
■egg. 
délei.
este

Vegyes vonat

21. szám
jÉrke» p Indái.

regg.
j 7

8 
9 

Ki 
11 
11
12

17
23
24
20
4

22

Egy szép parketirozott 

iitczai lakás. ~ 
valamint egy bolt és udvari lakások azonnal b 

dók főtér 47. szára alatti házban. Bővebbet ez iránt
a dohány főtőzsdében.

legjobb minőségű

gabona-zsákok
598—1-2

jutányos áron kaphatók
Strasser J. Gyulánál.

tetszés szerinti mennyiségben s illő áron kapható
600 -1 -3. Reinhardt és Rendik, 

„a három oroszlányhoz“ 
czimzett fűszefkereskedés utján Aradon.

Egy G-arret & Sons-féle 13 soros

mely csak rövid ideig volt használatban, eladó. — Bővebbel
szívességből szolgál 
573^3-3 ..V Tenner lg. Pál.

Vonat-csatlakozások:
A I. Aradon: fül I « aráffoeraő

A. A Gyula-Fehérvárról jövő 2. dz. vonat, a déli 12 óra ’25 perczkor Pestre induló 
f. vonathoz.' , 002 xs .2)600 vuúmsioyis ilib I A

A Gyula-F h rvárról jövő 4. sz. vonat, az esti 9 óra 54 perczkor Pestre induló 
24 sz. vonathoz.

B. A Czeglédröi délutáni3 óra 42 perczkor érkező 2!. sz. vonat, a Gyula-Fehér
várra induló 1. sz. vonathoz.

A Czeglédröi regg 6 óra 4 perczkor érkező 23- sz. vonat, a Gyula-Fehérvárra 
induló 3. sz. vonathoz.

II. P i s k i n :
A. Az Aradról délutáni .2 órakor érkező 8. sz. vonat, a Petrozsénybe induló 23 

sz. vonathoz.
A Gyula-Fehérvárról délutáni 12 óra 43 percizkor érkező 4. sz. vőúat a Petro- 

zséuybe iudu ó 23. sz vonathoz.
B. A 24. sz.; vonat ( az Aiadra induló 4. sz. vonathoz.

Petrozsényből f a Gyula-Fehérvárra induló 3. sz. vonathoz.

Sző! lő eladás

Árvetési hirdetmény.
Arad m. törvényszékének mint telek

könyvi hatóságnak m. évi 2565 sz. a. kelt 
vpgzése alapján ezennel közhírré tétetik, 
miszerint Kozma Szoka felperesnek néh i 
Perka Györgye hagyatéka s neje elleni 89 
frt tőkekövetelése és törvényes járulékai 
erejéig az utóbbiaktól biróilag lefoglalt, 
paulisi 292. számú tjkben A. I. 1.--11. a. 
9*65 írtra becsült beltelkes ház és 3/8 kül- 
állományi föld ingatlanságok 1871. évi 
augusztus hó 8-ik napjának d. e. 10 
órakor mint második árverési határnapon, 
Paulis község házánál bírói árverésen el 
adatni fognak. .

Venni szándékozók ezen árverésre 
izon kijelentéssel hivatnak meg, miszetint 
a megállapított — és egész térjedelmökbee 
ezen bíróságnál bár mikor megtekint
hető árverési feltételek értelmében, — az 
ingatlanok becsáron alól is eladatni fog
nak; minden árverelő az árverés előtt a 
becs- mint kikiáltási árnak 10" ,,-át b - 
uompénzül a bírói kiküldött kezéhez le
tenni köteles, és a legtöbbet Ígérő mint 
vevö U ki az átírási illetéken kívül más 
terhet magára vállalni nem tartozik, és 
a leülés után azonnal az ingatlan tettle 
gesés teljes birtokába lép, — a vételár
nak felét — a bánömpénz betudásával, 
árverés napján, a hát alévő vetelari ösz- 
szeget pedig a leütés napjától számítandó 
három havi időközben 6“/y- *s kamattal 
lefizetni köteleztetvéu, mindaddig az in
gatlan telekkönyvi tulajdonába át nem 
megy, míg a p. t. r. 459. §-anak súlya 
alatt pontosan teljesítendő árverési felté
teleknek mindenekben eleget nem tett.

Felszóllittátuak továbbá mind azon 
jelzálógos' hitelezők, a kik nem ezen ha- 
tóságivagy annak közelében laknak, hogy 
— a vételár feloszlása alkalmával leendői 
képviseltetésök • végett, megbízottat ren
deljenek ; és annak nevét es lukasát az 
árverés napjáig itten jelentsék be, mint
hogy ellenkező esetben hivatalból kineve
zett gondnok által fognak képviseltetni.

Végre felhivatnak mindazok, a kik a 
lefoglalt ingatlan iránt tulajdoni, vagy 
nás igényt érvényesíthetni vélnek, hogy 
igénykeresetüket, ezen hirdetmény közzé
tételének utolsó napjától számítandó 15 
napok alatt — habár külön értesité-t 
,em nyertek is — alóíirottnal annal is bi

zonyosabban nyújtsák be, mert ellenesel- 
mn az >k a végr hajtást ^nem gátolhatván, 

egyedül a vételár feleslegére fognak uta- 
síttatní.

Kelt Radnán, 1871 julius 1-en.

Az el>ő osztályú nym eményhiizás 
£ hivatalosan
| f. e. julius 27. és 28-ik napjaira
ÍZ Ion kitűzve, s kerül:
| Egy egész eredeti sorsjegy csak 
£ 7 o. é. frtba, egy fél eredeti s rs 
® jegy csak 3 frt 50 o. é. krba, egv 
Ínegyed eredeti sorsjegy es.k 1 frt 

75 o é krba, egy uyolezadré-z 
ül eredeti sorsjegy csak 88 o é.krba, 
® s külön ezen eredeti sorsjegyeket a 
£ kormány czimerével ellátva (nem 
£ a tiltott Ígérvényekből, avagy magán- 
1 sorsjegyekből) a pénzösszegnek bér
li mentes beküldése msllect még a 
® legtávolabbi vidékekre is a tísz- 
* telt megbízások folytán.
81 A hivatalos húzási lajstrom,

Í
s' szétküldése a nyereményeknek 
azonnal eszközöltetik pontosan és ti
toktartás' mellett az illutŐ nyerő ré- 
Ittfife. 2idneóirF^(g,t93>ui9O n VS0I 

Az én üzletem tudomás szerint.a 
® legrégiebb és legszerencsésebb, mi- 

® után én már többek részére a nagyobb 
£ nyereményekből : 100,000, 60,000, 
® 50,000, többször 40,000, 20,000, 

igen gyakran 12,000, 10,000 tal- 
» lér stb. stb. összeget a hivatalos nye- 
® remény lajstromok szerint kifizettem

Laz. Sam. Cohll Hamburgban.
® Főügynökség,
í bank- és váltó-üzlet.
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A mokrai nagy hegy alatt a legszebb helyen Lichtenstein Jakab 
és Strosser Antal urak között fekvő jó karban létező igen bő terméssel 
kecsegtető 2'h hold szőllő egy új 2 szoba, konyha, présházzal, a szük-
séges edényekkel ellátott kolna; egy istálló 5 lóra és kocsiszín, szabad 
kézből eladó, értekezhet alulírottal.

Osváld Pál,
berzai lakos. rí591-2—3

Legközelebb megjelentek és
BETTELHEIM testvérek

572—3* könyvkereskedésében kaphatók:

Zubor Gyula,
m.esküdt, mint tszéki kiküldött.

PolS- 596-1-3

Posta-csatlakozások:
Aradon: Arad-Nagyvárad személyszállító posta.

Indúl Aradról 6 órakor estve. Érkezik Nagyváradra 9 órakor reggel. Indul 
Nagyváradról 6 órákor estve. Érkezik Aradra 9 óra 5 percekor reggel.

Arad—Buttyin személyszállító posta.
Indul Aradról 4 órakor délután. Érkezik Buttyinba 2 óra 55 perczkor éjfél 

után. Indul Buttyinbói 7 órakor reggel. Érkezik Aradra 5 óra 55 perczkor délut. 
Gyula-Fehérvárt: Nagy-Szeben-Kolozsvár személyszállító-posta.

Ilidül Nagy-fezébenből 10 óra 30 perczkor reggel. Érkezik Gyula-Fehér
várra 6 éra 35 perczkor estve. Indul Gyula-Fehárról 7 órakor estve. Érkezik Ko 
lozsvárra 6 órakor reggel. Indul Kolozsvárról 4 órakor délután. Érkezik Gyula- 
Fehérvárra.2 óra Só^erczkor reggel. Indul Gyula-Fehéfvárról 2 óra 50 perczloi 
reggel. Érkezik Nagy-Szebeube 11 óra 25 perczkor délelőtt.

Soborsinban: Lúgos—Soborsin személyszállító küldöncz-posta.
Indul Lúgosról 9 óra 39 perez, est ve. Érkezik Soborsinba 4 óra perczk. 

reggel. Indnl Soborsinbíl lO óra 30 perczkor reggel. Érkezik Lúgosra 5 óra 30 
perczkor délutánéi >

Nagy-Szeben—Károly-Fehérvári küldöncz-posta.
Indul Nagy-Szebenből 6 órakor estve. Érkezik Gyula-Fehérvárra 2 óra 4f 

perczkor reggel. Indul Gyula-Fehérvárról 7 óra 15 perczk. estve. Érkezik Nagy- 
Szebenbe 3 óra 50 perczkor reggel,

A főigazgatóság.

TÓVÖlgyi TitllSZ : A magyar forradalom és önvédelmi harcz története 
1848/49. Ára 1 frt 50 kr.

Báró Baldácsy Antal: Alföldi úthálózat. Ára 2 frt.
Haffner Károly : Apácza és kegyeneznő, regény a bécsi életből, fordi- 

totta Szabó Antal. 2 kötet ára 1 frt 60 kr.
Saumére Pál: Raoul lovag története, regény. 2 kötet ára 2 frt.
Fevál Pál: A néma czimborák (I. része. 7 vas gyűrű) történeti regény, 

ford. Martonffy Frigyes, eddig 2 köt, minden kötet ára 1 frt.
Montepin X. : A vörös álarcz, regény, fordította Rajkay F. 4 kötet 

ára 4 frt.
Ponson du Terrail: A fekete mise (I. része: Az elbűvölt nő) történeti 

regény, fordította Martonffy Frigyes, eddig 2 kötet, minden kötet 
ára 1 frt.

Az 1870. évi XLIL törvényezikk: a köztörvényhatóságok rendezésé
ről ; vagy 8-ad rétben, vagy zsebkiadásban. Ára 40 kr.

Az 1871. évi XVIII. törvényezikk a községek rendezéséről; vagy 
8-ad rétben, vagy zsebkiadásban, ára 40 kr. — E két törvény 
együtt vagy 8-ad rétben, vagy zsebkiadásban ára 70 kr.

Szokoly Victor: A zsarnokok titkai, Krisztus születésétől a legújabb 
korig. I-sö kötet ára 1 frt.

Türr István : Ausztria, Magyarország és Oroszország. Ára 40 kr.
Polgári bíróságokra vonatkozó 1869. 1870. 1871. évi törvényezikkek.

Hivatalos kézi kiadás. Ára 50 kr. Zseb és 8-adrét kiadaásban.

Árverési hirdetmény.
A pécskai kér. sz dgabiróság részéről 

ezennel közhírré tétetik : miként R'aska 
Juon Arad-gáji lakos mint sértett félnek 
lOO frt, úgy az Aradmegyei kórháznak 
195 frt 90 kr. követeléseik s egyébb költ
ségek erejéig, Jáska Gyúrta • pécskai la
kos és vádlott lakásán 1870. aug. 9-én le
foglalt következő ingóságok u. m. 2 db 
| > egyik 7 éves, a másik öregebb szürke 
kancza, egy paraszt kocsi, 1 db. fejős te
hén 6 éves, kis borjúval, egy két éves ko- 
cza 5 kis malaczczal, egy 3 öl hosszú, l'/2 
öl széles 1 öl magas idei gyepszéna, egy 
nagy szelelő rosta, 4 láncz, vagyis kő ül 
belől 80 kereszt tiszta búza. 4 láucz ku 
koricza termés, szükség esetében becsáron 
alól is f. é. augusztus hó 12-ik napján 
d. e. 9 -órakor, Szükség esetében a követ
kező napokon is, Ó-Péoska község házá
nál nyilvános árverés utján, készpénzfize 
és mellett eladatni fognak ; mire a 

venni kívánók ezennel meghivatnak ; — 
■i netán létező ismeretlen igénylők pedig 
felhivatnak : hogy a közhírré tételtől 
számítandó 15 nap alatt, tulajdoni vagy 
-gyébb igényeiket, alólirt végrehajtónál 
innyival inkább bejelentsek, mert elmu
lasztás esetében egyedül a vételár felesle
gére fognak utasittatni.

Kelt Pécskáu, 1871 jauius 9-én.

Árverési hirdetmény.
Borlea Mihály részéről Vidák Niko- 

lae, úgy is mint néhai Vidák Jelka örökö
sei gyámja és Vidák Auutisíora Floricza 
elleni végrehajtási ügyében in */i»Ü- sz 4- 
kelt árverési végzésnél fogva a Világos 
községi 412. sz. tjknyvben Vidák-Anuti- 
sióra Floricza nevére felvett 901 forint 
50 krra becsült a 431. számú ház, beltelek 
és ’/4 külső-égből álló ingatlancég feles 
kikiáltási összegül elfogadott becsár Kló
nak letétele mellett Világoson a község
házánál 1871. évi augusztus hó 25 ik 
napjának becsáron vagy azon felül, 1871. 
évi szeptember hó 25-ik napján becs
áron alól is mindenkor d. e. 10 órakor 
következő feltételek mellett el fog adatni.

A legtöbbet Ígérő vevő kötees a 
bánatbér betudása mellett a vételár első 
harmadát azonnal az árverelő bíró kézé, 
hez, a 2-ik harmadét leütés utáni két 
bóra, végre a 3,-jk harmad t három hó 
alatt és pedig az árverés napjától számí
tandó 6°/,, kamat mellett Aradmegye tör
vényszékénél lefizetnie

Vevő a vételár első részletének le
fizetése után a megvett ingatlan-ágnak 
azonnal tettleges birtokába lép, annak 
tulajdonát azonban csak az egész, vételár 
lefizetése után a tkvi átírás által nyeri 
meg,

A birtok átruházási illetéket egye
dül vevő viseli.

Evvel egyszersmind azon jelzálogos 
hitelezők, kik nem ezen tkvi hatóság szék
helyén vagy annak k özeiében laknak, fel
hivatván, hogy a prts. 433. §-hoz képest 
itt helyben megbíz ttar. rendeljenek s 
azok nevét az eladásig jelentsék be, egy
úttal mindazok, kik a lefoglalt javak 
iránt tulajdoni vagy más igényt érvénye- 
sithetni vélnek, felszólittatnak, miként a 
ptk. rdts. 466 §-a értelmében igénykere
setüket törvényszabta határidő alatt 
nyújtsák be.

Kelt az Arad megyei telekkönyvi tör
vényszéknek 1871. évi márczius hó 8-áu
tartott üléséből.

Aradmegye tkvi. hatósága.

Árverési hirdetmény.
Sz. kir. Aradváros t. p. törvényszé. 

kének mio/h71. sz. a. kelt végzése folytín 
közhírré tétetik hogy Rozenberg Lajoe 
mint Rozenzweig Jakab, Roth Iguácz és 
több hitelezők engedményesének, Hof- 
mann Simon aradi lakos elleni 18,128 frt 
83 kr. iránti követelésének kielégítése 
végett alperestől lefoglalt izraelita egy- 
bázbeli két imaszék, melyekre az árverés
az aradi t. e b.
^7.

k. váltótörvénynek
jgit- számú végzésével lett elrendelve,

Konstantinovits Gábor, 
m. t. esküdt, 

mint kiküldött végrehajtó.

továbbá alperestől folytatólag folyó évi 
junius hó 17-én lefoglalt és összesen 1S5 
frt 17 krra becsült bolti rövid árúczikkgk 
f. évi julius hő 28áu d. u. 3 órakor 
alperes főtér, Kohn házban lévő boltjában 
tartandó nyilvános árverésen készpénz 
fizetés mellett a legtöbbet ígérőknek el 
fognak ada'ni.

Mikorára a venni szándékozók ezen 
hirdetmény által hivatnak meg.

Aradon, 1871. julius 17-én.

Biris Gergely,
595—1—3 aljegyző, mint kik. végrht.

Laptulajdonos Bettelheim Vilmos. — Arad 1871. Nyomtatja és kiadja Réthy Lipót. (Főtér, a Minoriták zárdájává! szemben.)


